
S&W K, L, N FRAME SCOPE BASES - S&W K, L, N FRAME SCOPE
MOUNT SILVER NO HOLES

EGW Smith & Wesson K,L, and N Frame Revolver Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your revolver with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: S&W K, L, N FRAME SCOPE MOUNT SILVER NO HOLES
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000647
Mfr. No.: 49106
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: L Frame,N Frame,K Frame
Model Number: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370116157

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES entschieden hast. Diese Anleitung
bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lies die folgenden
Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffensystem geeignet ist.
Überprüfe vor der Verwendung, ob alle Teile in gutem Zustand sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Halte das Produkt und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass die Montage des Produkts sicher und fest ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Verwendung zu verhindern.
Verwende nur kompatible OptikRinge (Picatinny oder Weaver) für die Montage.
Beachte, dass bei unsachgemäßer Installation Verletzungsgefahr bestehen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast (Innensechskantschlüssel,
Schraubenschlüssel).
Überprüfe die Montagefläche deines Revolvers auf Sauberkeit und Beschädigungen.

Installation:

Befestige die Scope Base an den vorgebohrten Montagelöchern deines Revolvers.
Stelle sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, jedoch nicht überdreht werden.
Verwende ein Drehmoment von 20 ZollPfund und einen Tropfen blauen Loctite für die Montage.

Verwendung:

Überprüfe vor der Verwendung die korrekte Position der Optik und passe den Augenabstand
entsprechend an.
Teste die Montage auf Stabilität, bevor du das Produkt in einer Schussumgebung verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den zuständigen Händler oder Hersteller. Stelle sicher, dass du
die Produktinformationen zur Hand hast, um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit liegen uns am Herzen.
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S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and proper use of your scope bases. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Use the recommended torque settings when securing the scope bases.
Avoid overtightening the screws to prevent damage to the firearm or scope bases.

Usage Precautions:

Regularly check the tightness of the scope rings and bases during use.
Do not exceed the specified weight limit for the mounted scope.
Be aware of the surrounding environment and potential hazards while using the firearm.

Storage Precautions:

Store the firearm and scope bases in a cool, dry place.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Align the scope base with the holes and insert the socket head Torx® screws.
Use a torque wrench to tighten the screws to 20 inch lbs of torque.
Apply a small drop of blue loctite to the screws before tightening to secure them.

Usage:

After installation, mount your scope using Picatinny or Weaver scope rings.
Adjust the eye relief as necessary for comfortable viewing.
Regularly check the alignment and tightness of the scope during use.

Maintenance:

Periodically clean the scope bases with a soft, dry cloth.
Inspect screws and bases for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste. Instead, take it to a designated waste disposal facility.
Ensure that any packaging is recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES, please reach out to
the appropriate EU contact point for safety inquiries.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE
BASES.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
S&amp;W K, L, N FRAME

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour les revolvers Smith &amp; Wesson K, L et N Frame. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du produit, en particulier les vis et les fixations.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage.
Utilisez une goutte de loctite bleu pour sécuriser les vis.
Ne forcez pas le montage si vous rencontrez une résistance.
Assurezvous que le rail de lunette est bien aligné avant de serrer les vis.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Lisez attentivement les instructions avant de commencer.

Installation :

Placez la base de lunette sur le récepteur de l'arme, en vous assurant qu'elle est bien alignée avec les
trous de montage d'origine.
Utilisez les vis Torx® fournies pour fixer la base. Ne serrez pas complètement les vis avant que tout
soit en place.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis avant de les serrer au couple recommandé.

Utilisation :

Une fois la lunette installée, vérifiez le réglage de la distance d'œil pour un confort optimal.
Testez la lunette en conditions réelles pour vous assurer qu'elle est correctement installée et
fonctionnelle.

Instructions d'Élimination
Éliminez les composants du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans la nature. Utilisez les points de collecte appropriés pour les matériaux
recyclables.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et à maximiser la performance de votre base de
lunette EGW. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche S&amp;W K, L, N Frame di EGW. Questo prodotto è progettato per
migliorare la versatilità del tuo revolver Smith &amp; Wesson, consentendo l'uso di un'ottica senza la necessità di
forare o filettare l'arma. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è montato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli per mirini compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche troppo pesanti, in quanto ciò potrebbe compromettere la stabilità.
Segui le indicazioni di coppia raccomandate (20 pollici lbs) durante l'installazione per evitare danni.
Utilizza sempre una goccia di Loctite blu per garantire che le viti rimangano ben fissate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il revolver sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Posizionamento: Allinea il montaggio sulla parte superiore del ricevitore dell'arma, utilizzando i fori di
montaggio esistenti.
Fissaggio: Utilizza le viti a testa esagonale Torx® fornite per fissare saldamente il montaggio.
Controllo: Dopo aver installato il montaggio, verifica che sia ben fissato e non si muova.
Montaggio dell'Ottica: Fissa l'ottica scelta sul montaggio, assicurandoti che sia allineata correttamente per
un uso ottimale.
Verifica Finale: Controlla nuovamente che tutte le viti siano serrate e che il montaggio sia stabile prima
dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso cui è
stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.
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S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.
Varmista, että asennus tapahtuu turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ja valoa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kylmyydessä.
Käytä vain suositeltuja Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita.
Jos huomaat tuotteen käytössä ongelmia, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Sijoittaminen: Aseta scope base aseen vastaanottimen sopiviin kiinnitysreikiin.
Kiinnitys:

Kiinnitä scope base ruuveilla, jotka tulevat mukana.
Suosittelemme 20 tuumaa lbs vääntöä ruuvien kiinnittämiseksi.
Käytä sinistä Loctitea asennuksessa varmistaaksesi kiinnitysten pysyvyyden.

Tarkistus: Tarkista, että scope base on oikein asennettu ja turvallinen ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Kiinnitä kiikari valitsemaasi asentoon Picatinny tai Weaverkiikarirenkailla.
Säädä silmän etäisyyttä tarpeen mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisista
hävittämistavoista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai asiakaspalveluun. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu S&amp;W K, L, N Frame revolverille.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE BASES

Úvod
Tento dokument slouží jako návod k bezpečnému používání montáže EGW S&amp;W K, L, N FRAME SCOPE
BASES. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce při instalaci a používání montáže.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo uvolněné součásti.
Udržujte montáž a okolní oblasti čisté a bez překážek.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka nebo prodejce.
Dbejte na to, aby montáž nebyla používána dětmi nebo osobami, které nejsou obeznámeny s jejím použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepoužívejte montáž na zbraních, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.
Při montáži a demontáži se vyhněte nadměrnému síle, abyste předešli poškození montáže nebo zbraně.
Při používání zbraně s namontovaným puškohledem dodržujte všechna pravidla bezpečnosti zbraně.
V případě jakýchkoli problémů s montáží nebo puškohledem přestaňte ihned používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Před instalací:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a nepoškozená.

Instalace:

Umístěte montáž na základnu revolveru tak, aby odpovídala továrním otvorům.
Pomocí Torx® šroubů připevněte montáž k revolveru.
Doporučuje se použít 20 palcových liber točivého momentu a kapku modrého loctite pro zajištění
šroubů.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován a zajištěn.
Před použitím zbraně proveďte zkušební střelbu, abyste se ujistili, že je vše správně nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené části montáže je třeba likvidovat v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda je možné některé části recyklovat.
Vždy dodržujte ekologické standardy při likvidaci výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW S&amp;W K, L, N FRAME
SCOPE BASES.


